
xxnC 
M A G Y A R E U R I R. 

Bécs, Kedden, September' ao-dikán, 1825. 

Görög Országi Tudósítások. az ahozkívántató fa-készüleleket felégettük. 
C s ö n g a és R á n g ó Generálisaink ezen 

Folytatás a' Görög Krónikából: — „ éjszaka elszökének. Következő leveleink-
„ M o s s o l o n g i , Jul. 21-kén: Nap- ben szollani fogunk az ő tselekedeteikről 

feljőtével kezdődött az ágyúzás 's folyvást (Leveleinek 60-dig darabjáig még nem szol
tartott; az erányozás keresztbe tétetett, lott a' Krónika többet ezen Generálisok* 
úgy hogy középpontját városunk' közepe elszökéséröl). 
tette. A' vitéz Oberst B i n a megöletett, „ M e s s o l o n g i Jul. 23-kán : Reggel 
egy másik sebét kapott. Elébb Prokopa- a szározon városunkra , a' tengeren pe-
nischtére tüzelvén 's ott katona-kajbájinkat dig Vassiladira kezdett tüzelni az ellen
felégetvén az ellenség, azután sok bárkát, seg. A' Lagunákon éppen egy egyenes lí-
tsajkát és -mistikshajókat küldött felénk, néába állította bárkáit városunkat szembe
melyből azt gondoljuk, hogy Lagunáinkon S k y l l a mellett két órányi távolságra, 
akar próbát tenni. A' mi Va s z i l á d é n Nap'-lemente után mindenütt telyes tsen-
lévő meszszelövőink az ellenséges Fr'egá- desség uralkodott. Egy Depvüátziót küld-
tokra 's egyéb hajókra tüzelvén, őket tö- vén-bé az ellenség r ó k a - m ó d i alkudo-
vább evezni kénszeritették, melyre nézve záshoz akart kezdeni kilencz Czikkelyek-
ott megszűnt a' tüzelés. Másutt egész dél- J ^ í álló Capilulátió ál tal , de a 'mellyet mi, 
titán tartott az ágyúzásr - B ö t z a r i - nevű mint a' Görögök' betsüleiéveL.ellenkezőt, 
fiattériánkat estve felé keresztbe vették az még arra s e ' t a r t u n k méltónak, hogy Kro~ 
ellenséges ágyúk. hikáiíkba felvegyünk. Alig hallották-meg" 

„Jul. 22-kén: Éjfél után tsendesebben a* Görögök ezen Capitulátziót , már illy 
folytatta tüzelését az ellenség; ágyújit akar- kiáltozással feleltek réá : háború! háborúi 
ta nyugtatni, 's azalatt hajós sergünk' moz- Ma köveket hány F r a n k l i n r a az ellen-
dulásait vizsgálta. Reggel ismét hevesen ség, hogy annak árkait azokkal megtölt-
folytatta az ágyúzást. Lepenotaki nevű hesse. Nagy hajójink Póron kívül vereked-
Obersterünk elesett. Délután Lagunáinkhoz 1 tek ma az ellenség' ap ró hajójival, de még 
közelgettek az ellenség' apró hajéji, 's nem tudjuk mitsoda szerentsével. Ezen apró
estvére éppen S k y l l a nevű kisszigetünk ellenséges hajók 36-tan vágynak; mos t . 

.mellé jöttek, 's oda 3oo C h a l t u p i s ne- A n a t o l i k ó felé vették evezésseket. 
v ű katonákat tettek-ki, kiket azután a' - . 
K i u t a r e s ( Reschid Basa') lógere felé 
láttunk menni. Félelem nélkül várjuk, hogy Ezen Jul. 23-dikáig terjedő, napló 
mit fog kezdeni az ellenség. A' szárazon történet-írást, 54-dik és 55-dik darabjai-
rettenetesen ágyúzik, 's a? Franklin nevű ban , Jul. 23-dikán adta-ki a' K r ó n i k a , 
Balleria' árkait iparkodik megtölteni, de Azután nem adott semmit egész Aug. 10-
a ' m e l y n e k mi elejit vettük, az ál tal ,hogy dik napjáig. Ezen napon kiadott levelein 



találtatnak az ő 56-tól.fogva 6o-nig terje
dő darabjai, mellyek a' napok'• követke-

. zése szerént Jul. 24-dikétÖl fogva Aug. I O -
dikéig eléfordúlt történeteket foglalják ma
gokban, mint itt következnek: — „ 

„ M e s s o l o n g i Jul. 24-dikén: „Egész 
éjjel tartott a 'heves ágyúzás és granáthá-
nyás ; így folytak ezek reggel is dél ig ; 
mozsárágyúkkal is fel van készülve az el
lenség' hajós serge: de még se' okozott 
valami nevezetes kárt. Az ellenség' hajóji 
mind szélnek eresztették vitorlájikat, 's 
eltűntek látásunk' határozatjárol ; tsak az 
Admirálisi hajó áll még vasmat'skákon ki-
kölőhellyünkben kilentz más hajókkal, A' 
gránátok', és bombik' hányását nap'-lemen-
íe uíán 2 óráig folytatta az ellenség. 

„Jul. 25-kén: Az ágyúzás félbe sza-
kasztatott reggelig, de minden egyéb os-
tromi készületek egész éjjel folytatódtak. A' 
Botzari és Franklin ' árkaik' tsaknem szí
nültig megtöltettek. Mi is mindenben el
lenére dolgozunk az ellenségnek. Délfelé 
ismét, megszollaltak szározon vízen az á-
gyúk és mozsarak. Mi az ellenség'- apró. 
hajóji ellen 7 Battériát állítottunk - k i , 's 
kénszer/tettük tovább vonni magokat.Három 
Ánglus hadi hajók, egy Frégát_és kétBrig-
gek , ma vasmatskákra állának kikötőhel-
lyünkben', de megválva a' Török hajós sereg
től. -Délután újra elkezdődött a' szározon 
való ágyúzás, 's délután a' tengerről is. 

„ lu l . 26-kán: Éjfél van , 's_ újra dör
gőnek az ágyúk; reggel hasonlóképpen. 
Már Montalambert nevű battériánk' árkát 
is tölti az ellenség. F r a n k l i n alá m á r 
beásott" ugyan ő , 's Ott dolgozik fold 
alatt való boltozatok alatt. M a h m u d , a ' 
Török apró hajók' Rommandánsa, Rumi-
li-Valeszilől meghatalmaztatván , Capitula-
tziói ajánlásokat tett, melyre olly feleletet ka
pot t : „Hogy a' Görögök és Törökök között 
t s a l í f c g y v e r a' C a p i t u 1 a t z i ó." Er
re ismét hozzá fogott az ellenség az ágyú
záshoz és bombi hányáshoz az apró ha

jókról ; szerentsénkre a' város felettrepűl-
nek által a* golyóbisok, 's a' bombik a' 
levegőben pattannak széllyel. Dél uláti 
mind két részről folytattatott az ágyúzás-
estve tsendesedett valamennyire a' száro-
zon , hanem az ap ró hajókról éjfélig tartott. 

„ M e s s o l o n g i Jul. 27-kén: Éjfélkor 
megszűntek ágyúzni az apró hajók, hanem 
akkor a' szározon kezdődött-el ismét a' 
tüzelés. Az ellenség' hajóji folytatják aa el
távozást. Már tsak az Admirálisi hajó áll 
itt 4 más hajókkal. A' szározon folyvást 
tart az ágyúzás. Annak, hogy az ellenség 
illy véletlen hamarsággal megtöltötte Bat
tériánk' á rka i t , az által akarjuk elejitven
n i , hogy a' Montalambert , Makri, Fran
klin, és Botzari nevű Battériák megett, 
mind újabb megújabb ellenkező árkokat 
ásunk, mellyelmck nagy hasznokat reménl-
jük. -Délután folyvást tart a' tüzelés. Már 
tsak 4 ellenséges hajó áll kikötőhellyünk-
ben. Többet egyet se' látunk. Mi az ellen
ség' közelítő boltozatjait M a k r i r o l meg
gyújtottuk; 's néki távolabb kellett vonni 
magát. 

„Jul. 28-dikán: Éjfélkor mind két rész
ről elkezdődött a' heves ágyúzás, 'melly 
tsak reggel felé gyengült valamit. Délután 
öszsze roskadt B o t z a r i nevű Battériánk 
menydörgéshez hasonlító ropogással; úgy 
hogy az egész vidék rengett, mint -ha 
földindulás lett volna. Egy mínának t'eliob-
bantása által vettette-fel az ellenség B e 

nem ronthatott-be ezen nyíláson a' roha
nó ellenség, mint hogy katonáink vitéz 
módon ellentállottak néki, 's a' l S 

hamar betsinálták deszkák és főid altab 
Ezen próbatétel az ellenségnek 3oo holM 
ugyan annyi megsebesedett embereibe ke
rült. Részünkről öt ember esett - c l , « 
köztt három munkások voltak, kik epp?n 
az ellenség' riiinájának 

felkeresésében fog
lalatoskodtak, mikor meggyújtatott; 
Generálíssaink, Dimó Rinjassa c S ... 
Gioni, megsebesedtek. Délután »sjnei 



neát formáltak az ellenség' apró hajóji a' 
város előtt , 's hevesen tüzeltek, hanem 
parti Battériájink tovább menni kénszeri-
tették onnét, Leveleink érkezének részint 
az Országlószéktől részint Generális Ka-
raiskakitól; az első azt jelenti, hogy ha
jós osztályaink minden órán meg fognak 
érkezni feloldoztatásunkra, a\ másik pedig 
hogy a' Szalóna mellett lévő lógerből nem 
soká segítségünk fog érkezni; melly hírek 
által nagyon felelevenittettünk. A' szározon 
folytatta tüzelését; az ellenség ; mi is felel
tünk, mint munitziónk engedte. 

„ M e s s o l o n g i . Jul. 2g -kén: Az el
lenség ismét más Battériákon dolgozik; mi 
is dolgozunk ellene. A' leomlott Botzarira 
másod versben is rá rohant az ellenség, 
's felszurta zászlaját: de mi ismét viszsza 
kergettük onnét őtet, Hortsakugyan elese 
Janni S u k a nevű Generálisunk. Az ellen
ség megpróbálta meggyújtani azon desz
kákat és gerendákat, .mellyekkel az ezen 
Battériánkon esett nyílást bedugtuk, de 
semmire nem mehetett. A n a t ó 1 i k ó v a l 
való közösülésünket még nem vághatta 
egészszen ketté, melyre nézve folytatjuk 
az azzal való egyetértést. Az ellenség' 
apró hájóji még a' Vassiladival való közö
sülésünket se' szakaszthatták félbe,'mely
re nézve minden készületei bőséggel vágy
nak ezen szélső erősségünknek. Néhány el
lenséges apró hajók bé akartak nyomulni . 
Klissovához, melly egy Messologitól dé l - . 
keletre fekvő sziget; de, viszsza verettet
tek ott lévő őrző tsapatunk által. Viszszá-
téréssck után hozzá fogtak ezen hajók az 
ágyúzáshoz. 

„Jul. 3o-dikán: Minden' próbát meg-
teszen az ellenség megtsálattatásunkra. Is
mét hozzánk írt Capitulálás végett, 's azon
ban szorgalommal teszi ijeszgetésünkre az 
ostromlási munkát. De "mi se vesztegetjük 
vesztegléssel az időt. Ma reggeltől fogva, 
egész estig tartott szározon vízen az á-
gyűzás. 

„ M c s s o l o g i Jul. ő i -díkén: Ismét 
Capitulátziót ajánla az ellenség, hogy akár 
mi feltételek alatt adjuk-fcl a' várat. Hol
nap fogunk néki felelni. Addig folytattatni 
fog a' tüzelés. A' Törökök szüntelen mar-
schíroznak alá-'s-fel; talám a' jövő éjjel 
reánk, fognak rontani. Éjfél tájban beírt 
hozzánk a' K i u ta j e r , a' Seraskier (Be-
s c h i d ) , ' a z t kívánván, hogy a' Capitulá-
tziónak megkészülése előtt legalább két 
Battériát és egy kaput adnánk által nek i , hogy 
5oo embert szállíthasson-be azokba. 

Aug. i-ső napján : Mi így feleltünk 
közönséges megegyezéssel a ' 1 Kiiitajernők: 
„Ha Battériákra és kapura van szüksége , 
jöjjön, és foglaljon kaput és Battériákat 
magának, de fegyver' erejével." —• Gene
rális L o m b . r o V e i k o is (a' ki Albániai 
f iú , de a' 'Görögöknél szolgál, Tair Abás 
nevű barátjához, ki hasonlóképpen Albá
niai f iú , \hanem a' Török lógcrben szol
gá l , hasonló hangon 's közönséges - meg
egyezéssel írván , négy palatzk H h u m o t 
is küldött a' Bairaktároknak, hogy a' ro
hanáskor annál bátrabbak legyenek. Ezen* 
levelekre legmérgcschh ágyúzás követke
zett szározon vízen. Már ekkor nyilván 
szemlélni lehetett a' Törökök' szélső ta
nyáiknál az ostrom-lajtorjákat; a' Török 
lógerből tisztán hallott az imátkozás. így 
közelíte-el Aug. 2-dik napja. ' * 

„Aug. 2-dikán: A' hajnalfsillag' feljö 
tével dobszó ébresztette-fel a' katonákat } 

hogy sort formáljanak. A' mieink a 'F ran
klin , Botzari, Macri és Montalambert Bat
tér iákról , reánk-rohanást jelentő ' mozgás
ban lenni szemlélek az ellenséget, ki is 
a' hasadó hajnalnak sugárlásakor a' Fran
klin alatt lévő mínát fellobbantván, arra 
azonnal réá rohant 's 2 0 zászlót szúrt-fcl 
réá. Hasonlót tselekcdclt Botzarival, Ma-
krival és Montalamberlcl is. E' mellett 
egyszerre elkezdődött az ágyúkból, mozsft' 
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srakbol, « 8 "haubitzékböl raló tüzelés, mind 
két részen. Az ellenség egyszerre el akar
ta rohanás által foglalni ezen négy Batté
riáinkat, de a mieink a' halálra készen lé
vén mindenünnet elé siettek, 's nem Vsak 
hogy a' további előnyomulásban meggá
tolták az ellenséget; de e'-mellctt közel ö t 
s z á z emberéit megölték, nagyon sokat 
pedig megsebesítettek ; nyertek sok zász
ló t , fegyvert 's egyéb zsákmányt; 's azo
kat kik életben maradtak harmadfél óra 
alatt mind viszsza gergették sántzaik me: 
gé. Ezentsatázás nagy eltökélleltséggel foly
tattatott; a' nagy füst miatt alig lehetett 
három ölnyire megesmérni" egymást.' Az 
ellenségtől elhagyatott Battériákon, a' meg 
tőtött árkokban 's kő falaink mellett min
denütt Török holttestek hevertek. 

,,Míg ezek a' szározon e'-képpen foly
t a k , az ellenség' apró hajóji is clényomúl-
tak. Ezek azon kezdtték munkájökat, hogy 
egy tsajkájokat meggyújtották, hogy annak 
füstje miatt a* várbéliek ne láthassák, hogy 
& többek annak bátamegett mit tsinálnak. 
De néin lett sikere s t r a t e g e m a j o k n a k ; 
ez a' kitsiny füst nem dughatta-el mind-
nyájokat, .'s alig közelíthettek i o ölnyire, 
már viszsza kergettettek parti batteriá-
jink által. 

,-,Ennyiben M á n a k ezen napi tettjeink, 
melly TIapra minden Görögök mints nem
zeti győzedelem' napjára úgy fognak em
lékezn i , 's mint ezen esztendőnek legfé
nyesebb győzedelmi napját úgy fogják meg-
innepleni, Nyughatatlansággal kívánjuk tud
n i , hogy olly állapotban van-é még afc el
lenség, hogy még egyszer szerentsét p ró
bálhasson ? (Erre alább következik a' felelet, 
egy Korfuból Aug. 23-kán indult tudósí
tásban a' * jegy alatt). Részünkről mind 
együtt húszan Ölettek-meg vagy estek sebbe. 

M e s s o i o n g i Aug. 3-kán Mint hogy 
a' múlt estve az ellenség' tsapatjai a' szél
ső vigyázóknál öszszegyülekezni kezdtek 
vala, erre nézve mi egész éjjel fegyverben 

ál lot tunk: de semmi új próbát nem tet
tek a' Barbarusok. Dél-nyúgotra ágyúzást 
ha l lo t tunk 's azt hoztuk-kí belőlle, hogy 
hajós, sergünk közelít erre felé, 's szem
beta lá lkozot t az ellenség' hajójival. Úgy 
írt hozzánk az Anatolikói Eparcha, hogy 
tegnap a' réánkrohanás után több ellensé
ges tsapatok honjokba viszsza indultak 
Ma szünetlen folytattatik, de tsak mérsé
kelve , az ágyúzás. Az ellenség' apró hajóji 
egész az Anatolikói kikötő' szájáig merész-
lének jőni menni . Az ellenség' nagyobb 
hajókból álló sergéböl már még tsak né
gyet látunk öblünkben ál lani , a' többek 
mind eltűntek látásunk' határából. Estve 
felé egy kevéssé nagyobban kezdődik a' 
szározon az ágyúzás ; a' tengeren halotti 
tsendesség van. 

„Aug. 4-dikén: Tegnap estve a'mi bel
ső munkáinkból azt hozta-ki az ellenség, 
hogy kiütéshez készülünk, melyre nézve 
nagy ágyúzást tet t ; mi i s : de e' tsak fél 
órát tartott. Ma reggel nagy köd van; a 
tengerről nagyon közeli ágyúzást hallunk. 
Az ellenség' nagyobb hajóji hirtelen ele-
vezének P a t r a s felé. A' köd oszlani kez
dett. Egy hajós serget. látunk közelíteni; 
4o hajót lá tunk; két emeletűekis vágynak 
köztök. Ez a' Görög hajós sereg. Ennek 
látása mindnyájunkat felelevenítő! — A l 

' eddig itt maradot t négy ellenséges^ hajók, 
a* Görög serget megérkezni látván, segyi 
hajójokat magok meggyújtván, erről az em
berek a' másikra mentek által, de ez is a 
part mellé tsapódni kéntelenittetett, ho 
elsüllyedett. Ez Algiriai hajó vala. Az em
berek tsónakba ugrándozván a' partra sza-
ladtak-ki, de 11-gyen nem térvén a tsó
nakba > fogságra- kéntelenittettek adni ma
gokat. A' két más Török hajó L e p a n t 
felé vette futását. A'Lagunáinkonlévoapr 
ellenséges hajók a' S e r e s k i e r Lo%* 
felé vették eVezésseket , a' ki még *07 
ja ágyúzását a v ; vá ros ra . Ma _ délieké a ^ 
hajójinkal szembe evezni láttuk 



1 o n i a felől a' Török hajókat, kikkel á mi- jelt a* tett egyezed szerén t , 's '3 órakor 
eink azonnal szembe szál lot tak, 's azon- megtámodta az ellenség lógcreitjnii is kí
nai elkezdődött a' vakmerő verekedés, ütöttünk á várból , 's negyedlel óráig tar-
Végre futásra vették a' dolgot á Török tott verekedés után tértünk viszsza a'vár
hajók. Nap' lemente előtt' egy órával a' ba az egyezés szerént. Az alatt nyúgotra 
part mellé jött Admir. Sachturi öt hajók- folytattatott az ágyúzás. Az, ellenség' sán-
kal 's kihordatta azokról az Országlószék- tzainak labyrinthusaiban nagyon sok dol-

" tői számunkra küldetett eleséget és muni- gosokra találtunk. Ezen kiütés nékünk 17 
tziót, míg az alatt M i a u l i , Golandoritzi elesett embereinkbe' 's i 3 sebesekbe', az. 
és Apostoli az ellenség' kergetésében fog- .ellenségnek pedig több mint 600 halottak-
lalatoskodtak. Agyúink" három Örvendező ba került. (Ez az a* verekedés , mellyet 
salvelövések által köszöntötték . megérke- az Al ig e m e i n e újság' Triesti levelezője 
zett hajós sergünket. Az ellenség'apró ha- 7-dikre tévén , azt mondja , hogy G o u r a 
jójikivontzóltattak a' p a r t r a , ' s Battériákat érkezett volna meg őooo emberekkel, 's 
készítvén ezek által .védelmezi magát. ' a' S e r o s k i e r t egész K a r v a s s a r á i g 

Aug. 5-kén: Egész napon szakadatla- vagy V r a s o r i g kergette és sok ágyú-
-núl tart az ágyúzás. Az ellenség a' mi ját. elvette. Mi nem gondóljuk, hogy a* 

Franklinunk mellett foglalatoskodik. Ismét K r ó n i k a ezen környűláliást tudván, ott 
reánk akar ütni. Adm. Sachturi ma délben Messolongiban elhalgatni mérészlette vol-
megvisgálta Battériájinkat. K a r a i s k a k i na. Aug. 7-dikén nem is fordult semmi 
és a' több Kapitányok írják a' S za l o n a i nevezetes dolog elé). (Fölytatása következik). 
Görög lógerböl , hogy a' jövő vagy azt . , -
követő éjtzaka meg fognak segítségünkre . : R cs..... 
érkezni; 's ekkor , mihelyest hallani lóg
juk, hogy K a r a i s k a k i az ellenségre réá ,í i. -:, • Az Austriai Monarkhiának egy nagy 
tsápott, a" várból is ki fognak tsapni a' tudományú, m u n k á s , hasznos 's minden 
már készen álló ióoo emberek. A' múlt esmerőjitöl tiszteltetett's szeretett ,Oszlop-
éjszaka tsendességben maradott az el- embere Gróf D i e . t r i c h s . t e i n Károly 
lenség. Jó'sef O Exc.ja, Hollenburgi , Finkensteini 

„Aug. 6-dikán: Hajójink mind viszsza és Thalbergi Báró ; Sonnenberg , Silzen-
érkeztek az ellenségnek kergetéséböl a' ki- dorf, Grosz , Spítz, Schwallenbach, Zel-
kötőbe. Az ellenség' apró hajóji közzűl s ing, Arbesbach, Merkenstein és Groszau 
7-tet, mellyek még nem vonattattak valá- Uradalmaknak Ura ; a' Stiriái Herczegség' 
ki a' p a r t r a , megleptünk és elfogtunk; a' örökös országos Vadászmestere, Kárinthiai 
többek már parti battériájiknak oltalma a- örökös Pohárnok, az Arany-gyapjas Rend* 
latt vágynak; a' lógerbőí is megjelentek R i t t e r e , á Leopold Cs. Rend Nagykereszte-
1000 Török lovasok ezen hajóknak vedel- s e , a 'Polgári arany betsület-kereszt' Bir-
mére. A' Görögök á mai tengeri öszszetsa- tokosa, Cs. K. Valóságos Titkos Tanátsos, 
pásban 7 holt és 5 megsebedett embert Kamarás , Alsó Austriai Országmarschalja, 
vesztettek, kik közt vanManthós i s a ' T r i - az Alsó Austriai^Cs. ^ K. Örökös adózási 
k u p i fija. Biztosság' Elölülője,a ' két Conviktusoknak 

„Az ígért segítség eljőve az éjjel a' 's a' Cs. K. Polgári leány penzionatusnak Ku-
• Szálonai Görög lógerből, és a' K a r a i s - r á t á r a , az Austriai Priv. Nemzeti Bankó 

a k i , T s a v e 11 a s 's más Kapitányaink' Kormányozója, Bétsben a' Mczci-gazdasá-
Osztályaikból áll. Múlt éjjel egy órakor adott .'gi Társaság' Elölülője, ugym', itt a' Szép 
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.mesterségek' Cs.K. Akademijának betsűlet-

. bői való t a g j a , ' s Szántásvetés , 's termé
szet és főid visgálás' előmenetelesítésére 
ügyelő, Morvái és Slézsiai Cs. K. tár
saságnak, továbbá a' Csehországi Patrió
tái gazdaság' 's ügy a' Bavariában fennálló 
mezei gazdasági Egyesület' tagja, 's végre 
a'Szakszoniai gazdasági társaság' betsület-

. bői való, tagja , e' hónap ' 17-dikén csztvé-
li 6-todfél órakor eletének 62-dik eszten
dejében, tsak egy özvegyet,születettWald-
stein-Wartemberg Ersébeth Grófnét, Csá
szárné és, Királyné O Felségénél Palolás-
aszszonyt, 's Csillaghcresztes Dániá t , 's 
egy leány gyermeket , Aűna Máriát, K i a -
r y n é Grófné aszszonyt , Csillagkeresztes 
Dámát, hagyván maga után , szélütés miatt 
meghalt. Hólt teste', a' maga utolsó rende
lése szerént, közönségesen, minden fényes 
pompa nélkül Aug. íg-kén estvéli 6 óra
kor a' Szent Mihály templomában megszen
teltetett, 's azután Felső Hollabrunnban a' 
Família' temetőjébe letétetett, hol az Exe-
quiákis tartat tak; lélekért való misék pedig 
itt is 's az ő Uradalmaiban is mondatni 
fognak. 

Ma gy a r Ország. 

„ P o s o n y . (Folytatás): -— Ő Cs. K. 
Felségek Sept. 12-dikén ^estve érkeztek-le 
a' Posonytól 2 óra távolságra lévő Cs. K. 
Kastélyba Schloszhofba. Onnét 17-dikben 
tartották Posonyba való fényes bejövetel-
jcket. F e r e n c z . K á r o l y Cs. K.Fő Her
czeg és Hitvese S o f i a Cs. Fő Herczegné 
i5-öikben estvéli 6 órakor érkeztekbePo
sonyba , 's a' V f c z a y Grófi házba szál
lottak. 

F e r d i n á n d K. Fő Herczeg M. Or
szági Kommandírozó Generális 10-dikban 
estvéli 5-kor Bétsből ide viszsza érkezvén, • 
más nap'. reggeLa' Dobler és Orlandini Grán. 
Batalionaikkal 'sa'Ferdinand Korona örökös 
Princz Vasasaival a' Posony mellett lévő 
térségen, 's i5-dikben a' Szaltszóniaí Frici-
rik Princz Vasasaival Kittse mellett tarta
tott gyakorlási próbatételeket. 

Az egész Magyar Királyi Nemes test' 
őrző sereg, melly a' maga Másod Hadna-

r - . - l C rr- 1 n ---L-Í alatt 

...»>j A' L t i b o m i r s k y Hertzegi háznak 
lotíeria által lett kijátzodtatása e' hónap ' 
1.7-dikén véghez -ménvén, a' 415Ö28 szám 
•nyerte-el a' házat , avvagy,ha a' nyerőnek 
inkább telszik a' 225,000 B. B. forintokat, 
Továbbá nyertek: a' 56,129 szám i5,ooo 

36,364 -— 8,000 
44,988 — 3,ooo 
79,666 — 2,000 
74,888 — 1,000 

B. B. forintokat. 
Ezeken kívül nyertek a' Iegelsőbb és 

legutóbb kijött számok, úgymint: 
a' 23,86o és i2,4g5 ötven ötven 

aranyokat, az ingyen adott számok közzűl 
pedig a' 64,517 — 5oo 

a' 64,3o3 —- Öoo 
a' 60,918 — 200 aranyokat. 

"O ' v — O " 
gya Gróf Zichy - Ferraris vezérlése 
Bétsből 10-ben indult útnak , 12-ben délelőtt 
érkezet-meg ide 's.a'K. kastélyba szállíttatott-
be. A' Cs. K. Német testőrző seregnek is 
leérkezett i3-dikban a' Dunán hajón egy 
Osztálya, a ' m e l l y 1 Obersterbőí, 1 Első, 
2 Másod's 1 ViceStrázsamesterekbóTs 40 test-
őrzőkből á l l , 's a Kir. Akadémiai Oskola' 
épületében rendeltetett szállásra. Az Ud
vari templomhoz tartozó Énekesek is 
niegérkeztek. A' szép Collegiat. és Vá
rosi Plébániai templom' belső részeit mái
készítik a' Fels. Aszszonyunk' koronázá
sához. 

Sept. 1 1 , 1 2 , és 15-dik napjai a'Mág
násoknak's főbb Rendeknek Nádorispány- 0 
Cs. Fő Herczegségénél, 's a ' T . Karoknak 
és Rendeknek a' K. Fersonálisnál tett Ud
varlások által telvén-el, végre 14-dildw" 
elkezdődött az Országgyűlés a' Rendelw^ 



reggelig órára határoztatolt ülése ál tal , 
kik aa Országháza' szálájába nagy szám
mal öszsze gyűltek, 's hol a' K. Personá-
lis ahoz . alkalmaztatott szép Magyar be
széddel nyitottaki az ülést , melynek vég
ződésével az egész Gyűlés háromszori egy 
szívvel lélekkel helybehagyó kiáltásra fo-
kadott: az Esztergomi Érseki Káptalan 
Deputátusa Fő Tisztelendő Kánonok és 
Apátur ' s a ' t . J o r d á n s z k y Elek Ür pe
dig ugyan arra hasonló gyökeres Magyar 
beszéddel felelt a' T. Rendek' nevében. 

Fél órával azután a' Mágnások 's főbb 
Rendek' Táblája is öszsze gyülekezett a' 
maga Elölülőjének Nádorispány O Cs. Fő 
Herczcgségénck Elölülése alatt a' maga 
szokott szákijában, hol az ő Cs. Fő H.gé-
töl tartatott i ten méltóságos . 's az egész 
Gyűlésnek Szívét léikét által járó Deák be
széd, annál mé'Ilyébben beható érzékeny
séget gerjesztett-fel a'"Gyűlésben,' hogy O 
Cs. Fő íl.ge ezen gyökeres beszédnek foly
tában, az 1812-tőben Máj. 26-dikán tarta
tott Országgyűlés után meghalálozott né
melly lelkes Magyar emberekről, kik való
ságos haza'.; oszlopainak neveztethetnek, 
milyenek voltak p. o : Ü r m é n y i , Szé-
c s ,*ny i, Er dő dy Jó'sef, M a j l á t h és 
sok mások, megemlékezni méltóztatott. E-
zen beszéd ritka lelki felelevenűléssel hal-
gattalott, 's a 'Fő Herczeg eránt viseltető 
belső tiszta szeretetnek" 's tiszteletnek leg
nagyobb grádusa a' legelragadóbb és leg-
háládatosabb kifejezésekben ki mutatta itt 
magát. Ezen beszédre Prímás 6 Herczeg
sége felelvén, az alatt a' Nemesi Táblánál 
a K. Pcrsonális jovallására Depulátzió vá-
losztatott ki , hogy a' Mágnások' szálájá
ba által menvén, a' Tekintetes Rendeknek és 
Karoknál; Ő Cs..Fő Herczegsége eránt vi
seltető tiszteletét 's háládatosságót kinyilat
koztassa, 's a' Mágnásokat 's lőbb Rende
det köszönttse. Ezen Dcpulátziónalí Szószol
bója fennebb nevezett Fő Tisztelendő Jor
dánszky Elek Kanunok Úr vala , kinek Er

délyi Püspök Méltóságos c's Fő T.dő S z c -
p e s s y Ignátz Úr felelt Magyar nyelven. 
Azután ruind két Táblák kinevezték a' Cs. 
K. Felségek' meghívására Schloszhofba me
nendő Dcputátziót, hogy O Felségekhez 
az egész Magyar Nemzet Hódulását elvigye, 
's ő Felségeket a' bejöveteltartásrá 's Ki
rályné O Felségének megkoronáztatására 

, meghívja. Az után az Országgyűlése Jegy
zőkönyvének készítésére 's folytatására a' 
Kir. Tábla két Assessorait N.gos M a t k o -
v i t s István és S z i r m a y - Á d á m Urakat 
nevezte-ki a' Királyi Personális , 's minek
utánna mind ezek után NádórispányÓ Cs. 
Fő Herczegségének akaratja hírül adatott 
volna, azonnal az egész Gyűlés felkelt 's 
a' Sz. Salvator templomába ment gyalog, 
T e - D e u m éneklésre, hol a' templom' 
ajtajában legfőbb O r n á t u s b a n (fő Pa
pi ruhában) és sok Fő Papi kísérettel vár
ta O Cs. Fő Herczegségét Prímás Ő Her
czegsége , 's bekísérte a' számára megha
tároztatok: ülőhelyre. Prímás O Herczegsé
ge maga kezdett réá a' T e - D e u m r a , 's 
nagy assistentziával mondott Nagy Misét,, 
melynek végződése után ismét viszsza tért 
az egész sereg az Ország' házába 's mind 
két Tábla' tagjai, azon egy közönséges szá
lába gyűltek öszsze a' .Nádorispány O Fő 
Herczegsége' elölülése alatt, hol az O Cs. 
K. Ap. Felségétől Nádorispány 0 Cs.H.gé-
hez küldetett Direktorialisok , mellyek 
i)ször az 0 Felségek' Sept. i7-kére ha-
tároztatott bejöveteljekről, s)szor, a' Kir. 
Propositzióknak általadattalásakor tartan
dó rendről , és 3 ) szor , Császárné Ő Fel
ségének 25-dikre határoztatott koronázta-
tásárol szollanak , 's hasonlóképpen a' Pal. 
Protonotárius N.gos Sz. K i á 1 y i László Úr 
által készíttetett's a'Fclségekhez szólló aláza
tos Meghívás is felolvastattak, 's ezen utolsó 
helybehagyattatván Nádorispány O Cs. F, 
Herczegsége 's a' Primás Herczeg által az 
Ország' Rendjeinek nevekben aláíratott, 's 
mcgpetsételtetctt, mellyel ezen első Ülés 



a' Nádorispány ~Ő Cs. Fó Herczegsége át- ri, Gr . Smidegg Ferencz Zempléni Tar 
tat berekesztetett. Ugyan e' napon délben Ábrahám B o r s o d i , Ragályi Ábrahám Tor-
fényes ebédet adott Ő Cs. F ő Herczegsé- na i , Komáromy István Abaujvári, Zsom-
ge , melyre a' Prímás H.tzeg az Országnak bori Imre B i h a r i , Horváth Nép.' János 
több Deputátusaival egyetemben meghívat- Békési, Jakabfi Simon Krassói , 's Tököli 
*att k. . Péter Csanádi Deputátus Urak. —: ]y. A' 

Itt következik azon Deputátus Urak jelen nem lévők' részéről Udvarnoki Lajos 
neveiknek lastroma, a' kik Sept. 15-dikén Péchy F e r e n c z , B. Vay Miklós, B. Pod-
reggeli 8 órakor Schloszhofba mentek 's manitzky Miklós 's Máriássy István Urak-

JS Cs. Fi. Felségekhez az Ország' Rendjei- — V. Szabad városok' Követei: Szelh 
nek legalázatosabb meghívását kivitték: Kristóf Budai , Fischer Károly Kassai, 
~ - I. A' Mágnások* Táblájától, a' Rolotsai Gcrliczi Ferencz Károlyvári, 's Smeskál 
Nagyméltóságú 's Fő /T.dő Érsek Klobu- Gábor Selmetzi Deputátus Urak. 
siczky Péter, mint a' Deputátzió Szószol-
lója, a' Méltóságos és Fő T.dő Vátzi Püs- " > 
pók Gróf Náclasdy Ferencz^, Mélt. Fő T.dő A' Nemes Vármegyék részéről ren-
Püspök Gróf Csáky László, Horválhorszá- deltelett Deputá tus Urak neveiknek folyta-
gi Bán Gróf Gyulay Ignátz. Fő Ispányok: tása. — Ns B o r s o d V.gyétöl r Méltós. 
Herczeg Pálffy Jó'sef Posony , Gróf Zichy Vajai Vay Á b r a h á m , Cs. Kir. Kamarás, 
Károly Mosony , Gróf Schönborn Ferencz és első Vice-Ispány Ür ; T. Kis-Csoltöi Ba-
Beregh, Hercz. Grassalkovich Antal Cson- gályi T a m á s , Tábla Biró Úr. — N. Sza-
grád, Gróf Szécsény Miklós Posega Vár- b o l t s V.gyétöl: Mélt. Gróf Desseöffy Jó-
megyétől; továbbá, Gróf Festetich I m r e , 'sef, Cs. Kir. Kamarás , és T. Toltsvai Bo-
Gróf Eszterházy I m r e , Gróf Bathyány An- nis Sámuel F ő Szolga Bíró Úr. Ns 
ta l , Gróf Károly Lajos és Báró Orczy La- S z a t h m á r V.gyétöl: Nagys. Kis-Dobro-
jos- — H. A' Rendek' részéről: a) A'Kir . nyi Isáák Sámuel , Cs.. Kir. Tanátsos, es 
Táblától: Vice Országbírája V é g h Antal, első V. Ispány Ú r , és Mélt.gos Hajnátskői 
Palát. Protonotárius Sz. Királyi Lász ló , Báró ifiabb Vétsey Miklós tír, — NSUT'I gj 1 

Banális Tábla Protonotáriusa Kusscvich V.gyétöl : T. Szerentsi István-, Fő Notá-
Jó'sel' és Kir . Tábla' Assessora Horváth rius Ü r , és T. Bernáth Sigmond Fő Sz. Ta - - - - - - - - ..... At,u 

> 
.Sanuor Imre Nyitrai , F. T. Muntyán Mi- Biró Úr. — N. T o l n a V.gyétöl: T. >t>-
hályiVagy Váradi (GörögCath.) Ós.F.T.Gyön- baházy Dőry Vincze , második V. Ispánj' 
gyösy ,Pár :Csornai , Kánonok U r a t ó — Ür, és T. Nedeczei Nedeczky FerenczTab-
111. A Varmegyéknek Követeik közzűl : la Biró Úr. 

.üzovich Nyitrai, Kubinyi Káspár L i p t ó i , I g a z i t á s Közelebbi levelűnkben, 
Radvánszky Antal Zollyomi, Fejérváry Jó- N. G ö m ö r Vármegyei második Deputa-
sef Pesti, Skerletz Jó'sef Vasvármegyei, tusnak T. Szenvei N.' Ür hellyébetj*' 

, s y Jó'sef Tabl* 
Fejé 

Felcla: Fáncz.el Banlel. Nyomtató.:. IL,yl<u! Antal. ( Qber . Backer- Slrasse Nro . ?5aú> 


